


il nostro concetto di ospitalità congressuale



La poesia della NaturaThe poetry of Nature

“La città giardino”, “la terra dei sette laghi”, “la Versailles di Milano” (G. Leopardi), Varese nella 

sua storia è stata ribattezzata in molti modi. Le rive del lago Maggiore ma anche le cappelle 

del Sacro Monte, gli edifici liberty e le rocche e i castelli medievali, molti sono i luoghi della 

provincia di Varese che hanno ispirato storie e opere d’arte di scrittori e pittori come Piero Chiara 

e Renato Guttuso. I parchi naturali, gli antichi borghi, i laghi e non ultima la sua “strategica” 

collocazione geografica, vicina a Milano e alla Svizzera, fanno di Varese un importante centro di 

scambi economici e culturali particolarmente apprezzato per la tranquillità e la bellezza del suo 

territorio.

Nell’800 Stendhal commentava: 

“I luoghi che attraverso sono così belli che la fantasia 
non saprebbe aggiungervi una sola linea...”

“The garden city”, “Land of the seven lakes”, “the Versailles of Milan” (G. Leopardi) - throughout 
its history Varese has been described in many ways. The shores of Lake Maggiore, the chapels of 
the Sacro Monte, Art Nouveau buildings, soaring crags and medieval castles – these are just some 
of the sites  in the  Province of Varese that have inspired great works by artists like Piero Chiara 
and Renato Guttuso. Natural parks, ancient villages, lakes and, last but not least, its strategic 
location near both Milan and Switzerland have made Varese an important centre of  economic and 
cultural exchange, known and loved for its beauty and tranquillity.  

In 1800 Stendhal wrote:  

“The places I am travelling through are so beautiful 
that imagination could not add even a single line...”



La storia del Centro Congressi inizia negli anni ’60, quando la Camera di Commercio di Varese 

acquista dalla famiglia Ponti, importante casata milanese, un elegante complesso di tre dimore 

storiche, Villa Andrea, Villa Napoleonica e Le Sellerie, immerse in un parco secolare di 56.000 mq 

da cui si domina la città di Varese.

The story of the Congress Centre began in the 1960s, when the Varese Chamber of Commerce 
bought an elegant complex consisting of three historic dwellings. The Villa Andrea, Villa Napoleonica 
and Le Sellerie formerly belonged to the illustrious Ponti family of Milan, and the buildings dominate 
the city of Varese from their spectacular setting in 56,000 square metres of timeless parkland. 



Ville Ponti Congress Centre 

Il fascino di un’ospitalità di Charme 

Un concetto che ha portato il Centro Congressi a offrire tutto il supporto organizzativo e 

tecnologico necessario al successo degli eventi ospitati.

In un’atmosfera elegante e raffinata trovano collocazione tutte le tecnologie congressuali di 

ultima generazione, per offrire alla clientela un servizio completo e di qualità. 

Dai servizi catering alla logistica alberghiera, dai servizi segreteria a quelli post-congress, dallo 

staff di accoglienza alle più avanzate tecnologie, tutto contribuisce a esaltare l’offerta di Ville 

Ponti e a rendere tre affascinanti ville d’epoca un Centro Congressi efficiente e all’avanguardia.

L’efficienza della moderna Tecnologia

Di epoca e stile differenti, le Ville, incorniciate in una scenografia di alberi secolari e aiuole fiorite, 

costituiscono un unicum ambientale-architettonico dal fascino straordinario, uno spazio vario e 

suggestivo che coinvolge i visitatori in un’atmosfera magica e rilassante.

L’opera di riqualificazione e destinazione del complesso a centro congressuale polifunzionale, 

corrisponde alla precisa volontà di valorizzare una struttura di grande interesse storico e al 

contempo di incentivare il settore economico-produttivo della provincia, attraverso la creazione 

di un polo di eccellenza congressuale e culturale in grado di catalizzare eventi nazionali e 

internazionali.

Il risultato non è solo un’ambientazione unica e di grande effetto ma un nuovo concetto di ospitalità 

congressuale, ovvero l’arte di accogliere con eleganza e charme, anzi, TechnoCharme.

Centro Congressi Ville Ponti

The appeal of hospitality in the true Charme style

This is a crucial element in the Congress Centre  philosophy, and has led to the creation of a 

full range of organizational and technological support that is vital to the success of every event 

it hosts. 

The elegant, refined setting is complemented by latest-generation congress technology, offering 

clients an all-round, quality service.  

From catering services and hotel logistics to secretarial services, post-congress support, hospitality 

staff and the most advanced technology, the Ville Ponti package transforms three charming period 

villas into a modern, efficient Congress Centre.

The efficiency of modern Technology

Displaying a variety of styles reflecting the different periods they date from, the Villas are surrounded 

by a beautiful setting of ancient trees and colourful flower beds. They offer a striking example of 

harmony between architecture and nature, and their extraordinary charm, evocative spaces and 

magical, relaxing atmosphere are sure to enchant visitors.

The redevelopment and planning initiatives that have transformed the complex into a multifunctional 

Congress Centre reflect a twofold aim - to enhance a fascinating historical location, and at the 

same time provide a powerful stimulus to the financial and production sectors of the Province’s 

industrial base. This was achieved through the creation of a centre of excellence for both the 

congress and the cultural fields, a structure capable of initiating and hosting national and 

international events. 

The result is a dazzling combination of a uniquely impressive environment and a new concept in 

congress hospitality - the art of welcoming visitors with elegance and charm, or better still, with 

TechnoCharme!



Villa andreaCostruita nel 1858 su progetto dell’architetto milanese Giuseppe Balzaretto, Villa Andrea fu casa 

di villeggiatura di Andrea Ponti, illuminato imprenditore lombardo. Nel corso degli anni ospitò 

illustri personaggi tra cui il Re d’Italia Umberto I nel 1879, il Duca degli Abruzzi nel 1901 e il 

Principe Ereditario Umberto di Savoia nel 1923.

La Villa si presenta elegante e ariosa, decorata da obelischi e colonne, e sorprende i visitatori 

con interni monumentali, armoniosamente disposti intorno a un grande atrio ottagonale alto 33 

metri. Le sale sono vaste, luminose e splendidamente decorate e ospitano una collezione di 

capolavori di pittura e scultura di autorevoli artisti di scuola lombarda. 

Preziosi lampadari in vetro di Murano e in bronzo arricchiscono i bei soffitti affrescati delle sale 

donando un’atmosfera di raffinata intimità.

La Villa si sviluppa su tre piani per un totale di 10 sale luminose, attrezzate con le più evolute 

tecnologie congressuali e dotate di ogni comfort. Il Salone Andrea, posto al secondo piano della 

struttura, è in grado di accogliere fino a 200 persone a platea. Ai piani inferiori, le sale storiche 

della Villa offrono una capienza compresa tra i 20 e i 120 posti.

Le ampie vetrate che permettono una splendida vista del parco e della città di Varese, gli 

affreschi, i decori a stucco e le opere d’arte che impreziosiscono gli ambienti, i sistemi audio-

video e informatici di ultima generazione, contribuiscono a rendere Villa Andrea una perfetta 

combinazione tra arte, storia e funzionalità.

Built in 1858 and designed by the Milanese architect Giuseppe Balzaretto, Villa Andrea was once 
the holiday home of Andrea Ponti, a cultured entrepreneur from Lombardy. Over the years it has 
welcomed illustrious guests like King Umberto I of Italy in 1879, The Duke of Abruzzi in 1901 and 
Crown Prince Umberto of Savoia in 1923.
The elegant, airy Villa is decorated with imposing obelisks and columns. Visitors will be stunned by 
its monumental interiors, harmoniously laid out around a great octagonal entrance hall 33 metres 
high. The rooms are vast, flooded with light and wonderfully ornate. They house a collection of 
artistic and sculptural masterpieces by influential artists of the Lombardy school. 
Precious Murano glass and bronze lamps adorn the magnificent fresco-covered ceilings, creating 
an atmosphere of refined intimacy. 
The Villa’s 10 rooms cover three floors. They are all equipped with cutting-edge conference 
technology and offer guests every comfort. The Salone Andrea on the second floor can 
accommodate up to 200 people. On the lower floors, the historic rooms of the Villa offer a seating 
capacity of between 20 and 120.
The extensive windows that provide such a wonderful view of the gardens of the city of Varese, 
combined with the frescoes, stucco decorations and works of art that embellish the interiors, and 
its state of the art audiovisual and IT systems, make the Villa Andrea a perfect embodiment of art, 
history and functionality.

Villa andrea







Villa Napoleonica
Eretta nel XVII secolo, la Villa fu acquistata nel 1838 dalla famiglia Ponti per farne la propria 

residenza estiva.

Nel 1859 fu testimone di un importante evento storico: Giuseppe Garibaldi la scelse come 

quartier generale e vi diresse le operazioni della Battaglia di Varese, conclusasi con la sconfitta 

del Generale Urban e la liberazione dagli austriaci.

Denominata Villa Napoleonica, in omaggio allo stile architettonico di riferimento, la struttura si 

presenta intatta nei muri perimetrali esterni. Internamente conserva un’ala originale dell’edificio 

con affreschi e mobili d’epoca.

Importanti interventi di riqualificazione volti a valorizzare gli spazi all’insegna della modernità e 

della funzionalità, hanno permesso di ottenere al piano terra un elegante auditorium da 400 posti 

completo di tutte le dotazioni congressuali, ai piani superiori un ampio open-space modulabile e 

la disponibilità di 8 sale meeting diversamente attrezzate, completano l’offerta della struttura.

La versatilità e la modularità degli ambienti rendono Villa Napoleonica una struttura polifunzionale 

in grado di ospitare eventi di differente natura e dimensione: congressi associativi e convention 

aziendali, convegni e piccoli meeting, mostre ed esposizioni, spettacoli e servizi banqueting.

Built in the 17th century, the Villa was bought in 1838 by the Ponti family, who used it as a summer 
residence.
In 1859 it witnessed an important historic event - Giuseppe Garibaldi chose it as his headquarters, 
and it was from here that he directed operations for the Battle of Varese, which resulted in the 
defeat of General Urban and the liberation from the Austrians.
Called Villa Napoleonica after its architectural style, the external perimeter walls of the structure 
remain intact. An original wing of the building has also been conserved, complete with frescoes 
and period furniture.
Extensive restructuring initiatives designed to enhance the interior spaces through a design 
concept emphasising modernity and functionality have led to the creation of an elegant ground-
floor auditorium. This space features a full range of conference equipment and can seat an 
audience of 400. 
On the upper floors the outstanding package offered by this structure also include a large 
adaptable open space and 8 meeting rooms, each offering a different range of facilities. 
The versatility and adaptability of the spaces mean that the Villa Napoleonica is a multifunctional 
structure that can host all types of large and small events – organisational conferences and 
corporate conventions,  small meetings, exhibitions, presentations, shows and banquets.

Villa Napoleonica







Le Sellerie

A poca distanza dalle Ville sorgono Le Sellerie, le suggestive scuderie di epoca settecentesca. La 

caratteristica architettonica principale è rappresentata dal tetto, uno degli ultimi esempi ancora 

ben conservati di “tetto a neve”, meraviglia dell’architettura rurale eletta a patrimonio nazionale: 

l’incrocio di enormi fusti lignei sapientemente disposti consente al tetto la necessaria elasticità 

per sostenere abbondanti nevicate.

Il piano terra ospita una sala da 100 posti caratterizzata da un alto soffitto a volte incrociate, 

utilizzata per meeting, servizi catering e mostre d’arte. Al primo piano sono disponibili tre sale, 

da 30 a 50 posti, dall’atmosfera calda e accogliente.

A short distance from the Villas lies Le Sellerie, the evocative eighteenth-century stable block.  Its 
most striking structural feature is a snow roof, one of the last remaining and most well-preserved 
examples of its kind, a magnificent element of rural architecture now listed as part of the national 
heritage. The enormous, expertly positioned wooden cross-beams give the roof the necessary 
elasticity needed to withstand even the heaviest snowfall. 
On the ground floor is a room with high ceiling and cross vaults. This space can accommodate 
up to 100 people, and is used for meetings, catering services and art exhibitions. Three rooms 
are available on the first floor – they can welcome between 30 and 50 people in a warm and 
welcoming atmosphere.

Le Sellerie



Villa Andrea, Villa Napoleonica e Le Sellerie: tre splendidi gioielli d’arte e cultura, ognuna 

espressione di un differente stile architettonico, ognuna a suo modo preziosa e indispensabile.

I luminosi ambienti sono arricchiti con affreschi e opere d’arte di grande valore artistico di cui fu 

il principale artefice Giuseppe Bertini (1825-1898), influente esponente dell’ambiente artistico e 

culturale milanese dell’epoca.

Rappresentante del movimento romantico e verista, docente e direttore dell’Accademia di Belle 

Arti di Brera e, successivamente, del Museo Poldi Pezzoli, Bertini subisce il fascino di Francesco 

Hayez di cui reinterpreta e attualizza lo stile aderendo al verismo e alla pittura storica, anche 

contemporanea. Di particolare rilievo il ciclo decorativo presente nelle sale del piano terra di 

Villa Andrea dedicato al lavoro, alla scienza e all’arte: dall’affresco a soffitto che rappresenta “La 

scienza che abbraccia la verità” a quelli dedicati a Guido d’Arezzo, Cristoforo Colombo, Galileo 

Galilei e Alessandro Volta.

L’Arte

Villa Andrea, Villa Napoleonica and Le Sellerie: three splendid jewels of art and culture, each an 
expression of a different architectural style, each one precious and indispensable in its own way.
The bright rooms are enriched with frescos and works of art of great artistic value. The leading 
creator was Giuseppe Bertini (1825-1898), an influential figure on the artistic and cultural scene 
of Milan. A representative of the Romantic and Realist movement, teacher and director at the 
Brera Academy of Art and then the Museo Poldi Pezzoli, Bertini was influenced by the appeal of 
Francesco Hayez, reinterpreting and updating his style while adhering to the ideas of Realism and 
historical and contemporary painting.
The decorative cycle in ground floor rooms of the Villa Andrea are particularly important – from the 
fresco on the ceiling representing  “Science Embracing Truth” to those depicting Guido d’Arezzo, 
Christopher Columbus, Galileo and Alessandro Volta, they are all dedicated to work, art  and 
sciences . 

Art





Servizi tecnici e tecnologici	
	 •	 Sistemi audio per conferenza: microfoni da tavolo, radiomicrofoni (gelato, 

		  spilla, archetto), conference system, mixer audio digitali

	 •	 Sistemi audio per spettacoli e intrattenimenti musicali

	 •	 Registrazioni audio e video in digitale

	 •	 Sistema streaming live

	 •	 Sistemi di videoproiezione 

	 •	 Service luci

	 •	 Videoconferenza

	 •	 Impianti di traduzione simultanea

	 •	 Collegamenti a circuito chiuso e in fibra ottica

	 •	 Collegamenti internet Wi-Fi

	 •	 Linee telefoniche dirette

	 •	 Sistemi di rilevazione presenze 

	 •	 Assistenza tecnica dedicata

Servizi di assistenza	

	 •	 Segreteria organizzativa

	 •	 Hostess

	 •	 Predisposizione di candidature nazionali e internazionali personalizzate 

Servizi catering e banqueting
	 •	 Welcome coffee - coffee break

	 •	 Colazioni di lavoro a buffet e servite ai tavoli

	 •	 Cocktails

	 •	 Cene di gala

	 •	 Banchetti

Servizi accessori
	 •	 Allestimenti e scenografie

	 •	 Servizi transfer per hotels, aeroporti, stazioni ferroviarie

	 •	 Interpretariato

	 •	 Logistica alberghiera

	 •	 Servizi di intrattenimento

	 •	 Addobbi floreali

	 •	 Attività di team building

	 •	 Attività post-congress

I nostri Servizi

TECHNICAL AND TECHNOLOGICAL SERVICES	
	 •	 Audio systems for conferences: table microphones; hand held, 
	 	 clip-on and headset radio microphones; conference system; digital audio mixer 
	 •	 Audio systems for shows and musical entertainment 
	 •	 Digital audio and video recording
	 •	 Live streaming system
	 •	 Video projection systems 
	 •	 Lighting Services
	 •	 Videoconferencing
	 •	 Simultaneous translating equipment
	 •	 Closed circuit and fibre-optic connections
	 •	 Wi-Fi Internet connections
	 •	 Direct telephone lines
	 •	 Attendance ID Systems  
	 •	 Dedicated Technical Assistance

ASSISTANCE SERVICES 	
	 •	 Administrative Support
	 •	 Hostesses
	 •	 Preparation of personalised documentation for national and international candidature 

CATERING AND BANQUETING SERVICES
	 •	 Welcome coffee - coffee break
	 •	 Working lunches, buffet or table service
	 •	 Cocktails
	 •	 Gala dinners
	 •	 Banquets

ADDITIONAL SERVICES 
	 •	 Erection and staging
	 •	 Transfer service for hotels, airports, railway stations
	 •	 Interpreting
	 •	 Hotel logistics
	 •	 Entertainment
	 •	 Floral arrangements
	 •	 Team building activities
	 •	 Post-Event Activities

Our Services



23 sale congressuali 

Villa Andrea • 10 sale
	 1 salone congressuale: capienza 200 posti a platea • spazi espositivi 500 mq 
	 9 sale meeting: capienza  da 20 a 120 posti a platea • spazi espositivi 650 mq

Villa napoleonica • 9 sale
	 1 salone congressuale: capienza 400 posti a platea 

	 8 sale meeting: capienza  da 20 a 120 posti a platea • spazi espositivi 600 mq

le sellerie • 4 sale
	 4 sale meeting: capienza  da 30 a 60 posti a platea • spazi espositivi 300 mq

I nostri Spazi

Come Raggiungerci

in aereo
	 aeroporto Malpensa: distanza dal Centro Congressi 30 km

	 aeroporto linate: distanza dal Centro Congressi 60 km

in treno
	 ferrovie dello stato: stazione di Varese • distanza dal Centro Congressi 1 km

	F errovie Nord Milano: stazione di Varese • distanza dal Centro Congressi 1 km

in auto
	 autostrada A8 dei laghi: uscita Varese • distanza dal Centro Congressi 2 km

How to Reach us 

BY PLANE
	 MALPENSA AIRPORT: distance from Congress Centre 30 km 
	 LINATE AIRPORT: distance from Congress Centre 60 km 

BY TRAIN
	 ferrovie dello stato: Varese railway station • distance from Congress Centre 1 km 
	 Ferrovie Nord Milano: Varese railway station • distance from Congress Centre 1 km

BY CAR
	 MOTORWAY A8 “DEI LAGHI”: Varese exit • • distance from Congress Centre 2 km 

23 CONVENTION ROOMS

VILLA ANDREA • 10 ROOMS
	 1 CONGRESS HALL: seating capacity 200 • exhibition areas 500 sq.m  
	 9 MEETING ROOMS: seating capacity from 20 to 120 places  • exhibition areas 650 sq.m

VILLA NAPOLEONICA • 9 ROOMS
	 1 CONGRESS HALL: seating capacity 400  
	 8 MEETING ROOMS: seating capacity from 20 to 120 • exhibition areas 600 sq.m

LE SELLERIE • 4 ROOMS
	 4 MEETING ROOMS: seating capacity from 30 to 90 places • exhibition areas 300 sq.m

Our spaces

Centro Congressi Ville Ponti: Piazza Litta 2, Varese  CENTRO CONGRESSI VILLE PONTI: Piazza Litta 2, Varese  



www.villeponti.it

Italy, 21100 Varese, Piazza Litta 2, Tel +39 0332 239130 •+39 0332 235739, Fax +39 0332 287420, villeponti@va.camcom.it


